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ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) …/... ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 13.7.2026 

για την τροποποίηση των ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που καθορίζονται στον 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/583 όσον αφορά τις απαιτήσεις διαφάνειας για 

τους τόπους διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τα παράγωγα, 

στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/2194 όσον αφορά τις δέσμες εντολών και 

στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2025/1155 όσον αφορά τα δεδομένα εισόδου 

και εξόδου του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, 

και για τη διόρθωση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/587 της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)  
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΗΣ 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου1 (στο 

εξής: MiFIR) διέπει τη διαπραγμάτευση τίτλων στην ΕΕ. Οι τελευταίες νομοθετικές 

τροποποιήσεις του MiFIR εισήχθησαν με τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/791 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2 (στο εξής: επανεξέταση του MiFIR). Η επανεξέταση του 

MiFIR αίρει τα κύρια εμπόδια για τη δημιουργία τριών ενοποιημένων δελτίων συναλλαγών, 

ενός για καθεμία από τις ακόλουθες κατηγορίες στοιχείων ενεργητικού: ομολογίες, μετοχές 

και διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια (στο εξής: ΔΑΚ), και εξωχρηματιστηριακά 

παράγωγα. Η επανεξέταση του MiFIR αυξάνει επίσης τη διαφάνεια και την 

ανταγωνιστικότητα των αγορών της ΕΕ παγκοσμίως. Δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης στις 8 Μαρτίου 2024 και άρχισε να ισχύει στις 28 Μαρτίου 2024. 

Σύμφωνα με την επανεξέταση του MiFIR, η Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών 

(στο εξής: ΕΑΚΑΑ) καλείται να αναπτύξει ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα ώστε να καθορίσει 

ορισμένες τεχνικές λεπτομέρειες των νέων κανόνων. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδίδει 

τέτοιου είδους σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων σύμφωνα με τα άρθρα 10 έως 14 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου3. 

Στο πλαίσιο της επανεξέτασης του MiFIR εισήχθησαν τροποποιήσεις στις υποχρεώσεις 

διαφάνειας που ισχύουν για τους τόπους διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων 

όσον αφορά τα παράγωγα, με σκοπό την απλούστευση και την περαιτέρω εναρμόνιση των 

κανόνων, την ενίσχυση της διαφάνειας των συναλλαγών και τη βελτίωση της διαδικασίας 

διαμόρφωσης των τιμών. Ως εκ τούτου, είναι ανάγκη να επικαιροποιηθούν οι απαιτήσεις 

προσυναλλακτικής και μετασυναλλακτικής διαφάνειας που ορίζονται στον 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/583 της Επιτροπής4 για τα παράγωγα. Είναι επίσης 

αναγκαίο να επικαιροποιηθεί ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/2194 της 

Επιτροπής5 σχετικά με τις δέσμες εντολών. 

 
1 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 

2014, για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 648/2012 (ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj). 
2 Κανονισμός (ΕΕ) 2024/791 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης 

Φεβρουαρίου 2024, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 όσον αφορά την 

ενίσχυση της διαφάνειας των δεδομένων, την άρση των εμποδίων στην εμφάνιση ενοποιημένων 

δελτίων συναλλαγών, τη βελτιστοποίηση των υποχρεώσεων διαπραγμάτευσης και την απαγόρευση 

είσπραξης πληρωμής για ροή εντολών (ΕΕ L, 2024/791, 8.3.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj). 
3 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης 

Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη σύσταση Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 

Αξιών και Αγορών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την κατάργηση της 

απόφασης 2009/77/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 84. ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
4 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/583 της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 2016, σχετικά με τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τις απαιτήσεις 

διαφάνειας για τους τόπους διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τις ομολογίες, 

τα δομημένα χρηματοπιστωτικά προϊόντα, τα δικαιώματα εκπομπής και τα παράγωγα (ΕΕ L 87 της 

31.3.2017, σ. 229, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj). 
5 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/2194 της Επιτροπής, της 14ης Αυγούστου 2017, για τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj
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Με την επανεξέταση του κανονισμού MiFIR εξουσιοδοτήθηκε επίσης η ΕΑΚΑΑ να 

προσδιορίσει τα δεδομένα εισόδου και εξόδου του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για 

εξωχρηματιστηριακά παράγωγα. Επομένως, είναι ανάγκη να τροποποιηθεί ο 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2025/1155 της Επιτροπής6. 

Με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2025/1246 της Επιτροπής7 τροποποιήθηκε το 

άρθρο 12 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/587 της Επιτροπής8. Με την εν 

λόγω τροποποίηση διαγράφηκε εκ παραδρομής η παράγραφος 6 του άρθρου 12, η οποία 

απαιτούσε από τις επιχειρήσεις επενδύσεων να λαμβάνουν κάθε εύλογο μέτρο προκειμένου 

να διασφαλίσουν ότι η συναλλαγή δημοσιοποιείται ως ενιαία συναλλαγή. Αντιθέτως, η 

παράγραφος 4 του άρθρου 12 του ίδιου κανονισμού διατηρήθηκε εκ παραδρομής, παρότι 

επιδιωκόταν η διαγραφή της. Επομένως, είναι ανάγκη να διορθωθούν τα εν λόγω σφάλματα.  

Οι τροποποιήσεις των κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμών (ΕΕ) 2017/583, (ΕΕ) 2017/2194 και 

(ΕΕ) 2025/1155 της Επιτροπής και οι διορθώσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 

2017/587 της Επιτροπής συνδυάζονται σε έναν ενιαίο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό της 

Επιτροπής, διότι είναι όλες αναγκαίες για την επίτευξη αποτελεσματικού καθεστώτος 

διαφάνειας και για την επιτυχή θέσπιση του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για 

εξωχρηματιστηριακά παράγωγα. 

2. ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΤΗΣ ΠΡΑΞΗΣ 

Σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1095/2010, πριν από την 

υποβολή των ΡΤΠ στην Επιτροπή, η ΕΑΚΑΑ διενέργησε ανοιχτές δημόσιες διαβουλεύσεις 

με τα ενδιαφερόμενα μέρη9. Σύμφωνα με το άρθρο 11α παράγραφος 3 και το άρθρο 22β 

παράγραφος 3 στοιχείο β) του MiFIR, η ΕΑΚΑΑ έλαβε υπόψη τις συμβουλές της ομάδας 

 
για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων όσον αφορά τις δέσμες εντολών (ΕΕ L 312 της 28.11.2017, 

σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj). 
6 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2025/1155 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2025, για τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τον προσδιορισμό των δεδομένων εισόδου και εξόδου 

των ενοποιημένων δελτίων συναλλαγών, του συγχρονισμού των ρολογιών εργασίας και της 

αναδιανομής εσόδων από τον πάροχο ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για μετοχές και 

διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, και για την κατάργηση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2017/574 της Επιτροπής (ΕΕ L, 2025/1155, 3.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj). 
7 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2025/1246 της Επιτροπής, της 18ης Ιουνίου 2025, για την 

τροποποίηση των ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που προβλέπονται στους κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμούς (ΕΕ) 2017/583 και (ΕΕ) 2017/587 όσον αφορά τις απαιτήσεις διαφάνειας για τους τόπους 

διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τις ομολογίες, τα δομημένα 

χρηματοπιστωτικά προϊόντα, τα δικαιώματα εκπομπής και τα μετοχικά χρηματοπιστωτικά μέσα (ΕΕ L, 

2025/1246, 3.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).  
8 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/587 της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 2016, για τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τις απαιτήσεις 

διαφάνειας για τους τόπους διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τις μετοχές, τα 

πιστοποιητικά αποθετηρίου, τα διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, τα πιστοποιητικά και άλλα 

παρόμοια χρηματοπιστωτικά μέσα και τις υποχρεώσεις εκτέλεσης συναλλαγών σχετικά με ορισμένες 

μετοχές σε τόπο διαπραγμάτευσης ή από συστηματικό εσωτερικοποιητή (ΕΕ L 87 της 31.3.2017, 

σ. 387, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).  
9 Το έγγραφο της διαβούλευσης είναι διαθέσιμο στον ακόλουθο σύνδεσμο: MiFIR Review: Consultation 

Package 4 – transparency for derivatives, package orders and input/output data for the derivatives 

consolidated tape (Επανεξέταση του MIFIR: Δέσμη διαβούλευσης αριθ. 4 – διαφάνεια για τα 

παράγωγα, δέσμες εντολών και δεδομένα εισόδου/εξόδου για το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών για 

παράγωγα). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
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εμπειρογνωμόνων των ενδιαφερόμενων μερών σχετικά με την ποιότητα και τα πρωτόκολλα 

διαβίβασης των δεδομένων για την αγορά μετοχικών και μη μετοχικών χρηματοπιστωτικών 

μέσων10. 

Η ΕΑΚΑΑ διενέργησε ανάλυση κόστους–οφέλους, η οποία συμπεριλήφθηκε στην τελική 

έκθεση μαζί με τα αποτελέσματα των δραστηριοτήτων διαβούλευσης11. Η ΕΑΚΑΑ έστειλε 

στην Επιτροπή την τελική έκθεση σχετικά με τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα τον Δεκέμβριο 

του 2025. 

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΗΣ 

• Το άρθρο 1 εισάγει τροποποιήσεις στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 

2017/583 όσον αφορά τα παράγωγα· 

• το άρθρο 2 εισάγει τροποποιήσεις στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 

2017/2194 όσον αφορά τις δέσμες εντολών· 

• το άρθρο 3 εισάγει τροποποιήσεις στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 

2025/1155 όσον αφορά τα δεδομένα εισόδου και εξόδου των ενοποιημένων δελτίων 

συναλλαγών· 

• το άρθρο 4 εισάγει διορθώσεις στο άρθρο 12 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2017/587· 

• το άρθρο 5 ορίζει την ημερομηνία έναρξης ισχύος και την ημερομηνία έναρξης 

εφαρμογής του παρόντος κανονισμού. 

 
10 Οι τελικές εκθέσεις είναι διαθέσιμες στον ακόλουθο σύνδεσμο: Reports by the expert stakeholder group 

on equity and non-equity market data quality and transmission protocols - European Commission 

(Εκθέσεις της ομάδας εμπειρογνωμόνων των ενδιαφερόμενων μερών σχετικά με την ποιότητα και τα 

πρωτόκολλα διαβίβασης των δεδομένων για την αγορά μετοχικών και μη μετοχικών 

χρηματοπιστωτικών μέσων — Ευρωπαϊκή Επιτροπή). 
11 Η τελική έκθεση της ΕΑΚΑΑ είναι διαθέσιμη στον ακόλουθο σύνδεσμο: MiFIR Review Final Report 

on derivatives (transparency, packages, CTP input output) [Τελική έκθεση σχετικά με την επανεξέταση 

του MiFIR όσον αφορά τα παράγωγα (διαφάνεια, δέσμες, δεδομένα εισόδου/εξόδου των ΠΕΔΕΣΥ)]. 

https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_el
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_el
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
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ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) …/... ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 13.7.2026 

για την τροποποίηση των ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που καθορίζονται στον 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/583 όσον αφορά τις απαιτήσεις διαφάνειας για 

τους τόπους διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τα παράγωγα, 

στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/2194 όσον αφορά τις δέσμες εντολών και 

στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2025/1155 όσον αφορά τα δεδομένα εισόδου 

και εξόδου του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, 

και για τη διόρθωση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/587 της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 2014, για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων και για την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/201212, και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 8, το 

άρθρο 7 παράγραφος 2, το άρθρο 9 παράγραφοι 5 και 6, το άρθρο 11α παράγραφος 3, το 

άρθρο 21 παράγραφος 5 και το άρθρο 22β παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Για να δημιουργηθεί ένα απλό και, ταυτόχρονα, κατάλληλα βαθμονομημένο καθεστώς 

προσυναλλακτικής και μετασυναλλακτικής διαφάνειας για τα παράγωγα, τα 

παράγωγα θα πρέπει να προσδιορίζονται με αναφορά στο είδος της σύμβασης, στο 

είδος του υποκείμενου μέσου και στον χρόνο έως τη λήξη. Λόγω της ανομοιογένειας 

των αγορών παραγώγων επί εμπορευμάτων, οι συμβάσεις παραγώγων επί 

εμπορευμάτων θα πρέπει να προσδιορίζονται με αναφορά σε πρόσθετα 

χαρακτηριστικά της σύμβασης, συμπεριλαμβανομένου του τύπου φορτίου και του 

τόπου παράδοσης των ενεργειακών παραγώγων.  

(2) Για να δημιουργηθεί ένα απλό και σταθερό καθεστώς προσυναλλακτικής διαφάνειας 

για τα παράγωγα, είναι σκόπιμο να θεσπιστούν στατικά όρια για να προσδιορίζεται 

πότε μια εντολή για παράγωγα είναι μεγάλης κλίμακας. Για να μπορούν να 

βαθμονομηθούν καλύτερα τα όρια εντολών μεγάλης κλίμακας για διάφορα 

χρηματιστηριακά παράγωγα επί μετοχών, τα εν λόγω παράγωγα θα πρέπει να 

ομαδοποιηθούν περαιτέρω σε υποκατηγορίες και, για κάθε υποκατηγορία, τα όρια 

εντολών μεγάλης κλίμακας θα πρέπει να βαθμονομηθούν μέσω ζωνών ρευστότητας 

με βάση τα μέσα ημερήσια ονομαστικά ποσά.  

(3) Στο άρθρο 11α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 ορίζονται απαιτήσεις σχετικά με 

τη χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης όσον αφορά παράγωγα και 

εξουσιοδοτούνται η Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών (ΕΑΚΑΑ) και η 

Επιτροπή να προσδιορίζουν ποια παράγωγα ή κατηγορίες παραγώγων είναι ρευστά, 

 
12 ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 84, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj  

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
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ποια είναι μη ρευστά, πάνω από ποιο μέγεθος συναλλαγής είναι δυνατή η χρονική 

μετάθεση της δημοσιοποίησης των στοιχείων της συναλλαγής, καθώς και τη διάρκεια 

των χρονικών μεταθέσεων. Ως εκ τούτου, είναι ανάγκη να καθοριστούν οι 

λεπτομέρειες του καθεστώτος που διέπει τη χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης 

όσον αφορά τα παράγωγα.  

(4) Για να δημιουργηθεί ένα απλό και σταθερό καθεστώς διαφάνειας για τα παράγωγα, 

είναι σκόπιμο να θεσπιστεί στατικός προσδιορισμός της ρευστότητας για τους 

σκοπούς του καθεστώτος χρονικής μετάθεσης που προβλέπεται στο άρθρο 11α του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014. Για τον ίδιο λόγο, ο εν λόγω στατικός 

προσδιορισμός της ρευστότητας θα πρέπει να εφαρμόζεται και για τους σκοπούς της 

απαλλαγής για παράγωγα για τα οποία δεν υπάρχει ρευστή αγορά, η οποία 

προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014. 

(5) Για να δημιουργηθεί ένα απλό και σταθερό καθεστώς μετασυναλλακτικής διαφάνειας 

για τα παράγωγα, το καθεστώς χρονικής μετάθεσης που προβλέπεται στο άρθρο 11α 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 θα πρέπει να βασίζεται σε στατικά όρια για τον 

προσδιορισμό των συναλλαγών που συνιστούν συναλλαγή μεσαίου μεγέθους, 

μεγάλου μεγέθους και πολύ μεγάλου μεγέθους. Τα εν λόγω όρια μεγέθους θα πρέπει 

να είναι ελάχιστα όρια. Ως εκ τούτου, οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις 

επενδύσεων που διαχειρίζονται τόπο διαπραγμάτευσης θα πρέπει να μπορούν να 

ορίζουν υψηλότερα όρια, κατά περίπτωση. Για να μπορούν να βαθμονομηθούν 

καλύτερα τα όρια συναλλαγών μεσαίας, μεγάλης και πολύ μεγάλης κλίμακας για 

διάφορα χρηματιστηριακά παράγωγα επί μετοχών, τα εν λόγω παράγωγα θα πρέπει να 

ομαδοποιηθούν περαιτέρω σε υποκατηγορίες και, για κάθε υποκατηγορία, τα όρια 

συναλλαγών μεσαίας, μεγάλης και πολύ μεγάλης κλίμακας θα πρέπει να 

βαθμονομηθούν μέσω ζωνών ρευστότητας με βάση τα μέσα ημερήσια ονομαστικά 

ποσά. 

(6) Το άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 επιτρέπει στην 

ΕΑΚΑΑ και στις αρμόδιες αρχές να συμπληρώνουν το καθεστώς χρονικής μετάθεσης 

σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό μόνο όσον αφορά κρατικούς χρεωστικούς 

τίτλους. Συνεπώς, το άρθρο 11 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/58313 

της Επιτροπής θα πρέπει να διαγραφεί. 

(7) Με το άρθρο 1 παράγραφος 8 πρώτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 

ανατίθεται στην ΕΑΚΑΑ να προσδιορίσει τις πράξεις νομισματικής ή 

συναλλαγματικής πολιτικής ή πολιτικής για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα και τα 

είδη συναλλαγών στα οποία εφαρμόζεται το άρθρο 1 παράγραφοι 6 και 7 του εν λόγω 

κανονισμού όσον αφορά τα μέλη του ευρωπαϊκού συστήματος κεντρικών τραπεζών 

(στο εξής: ΕΣΚΤ) που δεν είναι μέλη του Ευρωσυστήματος. Δεδομένου ότι το πεδίο 

εφαρμογής της εξουσιοδότησης που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 8 τρίτο 

εδάφιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 καλύπτει μόνο συναλλαγές που 

πραγματοποιούνται από μέλη του ΕΣΚΤ που δεν είναι μέλη του Ευρωσυστήματος, τα 

 
13 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/583 της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 2016, σχετικά με τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τις απαιτήσεις 

διαφάνειας για τους τόπους διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τις ομολογίες, 

τα δομημένα χρηματοπιστωτικά προϊόντα, τα δικαιώματα εκπομπής και τα παράγωγα (ΕΕ L 87 της 

31.3.2017, σ. 229, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/2024-01-01).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/2024-01-01
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άρθρα 14 και 15 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/583 θα πρέπει να 

τροποποιηθούν αναλόγως.  

(8) Το άρθρο 16 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/583 σχετικά με την 

προσωρινή αναστολή των υποχρεώσεων διαφάνειας περιέχει παραπομπές σε άλλες 

διατάξεις του εν λόγω κανονισμού και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014. 

Δεδομένων των τροποποιήσεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 που εισήχθησαν 

με τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/791 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου14 και των τροποποιήσεων του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 

2017/583, οι εν λόγω παραπομπές θα πρέπει να επικαιροποιηθούν αναλόγως. 

(9) Συνεπώς, ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/583 θα πρέπει να 

τροποποιηθεί αναλόγως. 

(10) Λόγω των τροποποιήσεων του παραρτήματος III του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2017/583, οι παραπομπές στο εν λόγω παράρτημα που περιλαμβάνονται στο 

άρθρο 1 στοιχείο α) σημείο ii) και στα άρθρα 3, 4 και 5 του κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2017/2194 της Επιτροπής15 θα πρέπει να αντικατασταθούν με 

παραπομπές που προσδιορίζουν το ακριβές πεδίο εφαρμογής των κατηγοριών 

περιουσιακών στοιχείων που καλύπτουν οι εν λόγω διατάξεις. Επιπλέον, το άρθρο 2 

του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/2194 θα πρέπει να ευθυγραμμιστεί με 

το πεδίο εφαρμογής του άρθρου 8α παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 όσον αφορά τα εξωχρηματιστηριακά παράγωγα που υπόκεινται σε 

υποχρεώσεις διαφάνειας. 

(11) Οι δέσμες εντολών αποτελούνται από αλληλένδετες εντολές που αποτιμώνται σε 

ενιαία τιμή, ενώ κάθε επιμέρους στοιχείο τους ενέχει ουσιαστικό οικονομικό ή 

χρηματοπιστωτικό κίνδυνο συνδεόμενο με τα άλλα στοιχεία. Η θέσπιση απαίτησης 

προσυναλλακτικής διαφάνειας για μια τέτοια δέσμη, όταν τουλάχιστον ένα από τα 

στοιχεία της δεν υπόκειται σε υποχρεώσεις προσυναλλακτικής διαφάνειας, δεν 

συνάδει με τη φύση της. Ως εκ τούτου, οι δέσμες εντολών θα πρέπει να υπόκεινται σε 

απαιτήσεις προσυναλλακτικής διαφάνειας μόνον όταν όλα τα στοιχεία τους 

υπόκεινται στις εν λόγω απαιτήσεις. 

(12) Συνεπώς, ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/2194 θα πρέπει να 

τροποποιηθεί αναλόγως. 

(13) Τα δεδομένα εισόδου και εξόδου που είναι αναγκαία για τη λειτουργία του 

ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για ομολογίες, όπως ορίζεται στον 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2025/1155 της Επιτροπής16, βασίζονται στις 

 
14 Κανονισμός (ΕΕ) 2024/791 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης 

Φεβρουαρίου 2024, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 όσον αφορά την 

ενίσχυση της διαφάνειας των δεδομένων, την άρση των εμποδίων στην εμφάνιση ενοποιημένων 

δελτίων συναλλαγών, τη βελτιστοποίηση των υποχρεώσεων διαπραγμάτευσης και την απαγόρευση 

είσπραξης πληρωμής για ροή εντολών (ΕΕ L, 2024/791, 8.3.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj). 
15 Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/2194 της Επιτροπής, της 14ης Αυγούστου 2017, για τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων όσον αφορά τις δέσμες εντολών (ΕΕ L 312 της 28.11.2017, 

σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj). 
16 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2025/1155 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2025, για τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τον προσδιορισμό των δεδομένων εισόδου και εξόδου 

των ενοποιημένων δελτίων συναλλαγών, του συγχρονισμού των ρολογιών εργασίας και της 

 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj


 

EL 7  EL 

απαιτήσεις διαφάνειας που προβλέπονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 

2017/583 και, ως εκ τούτου, περιλαμβάνουν και δεδομένα για διαπραγματεύσιμα 

εμπορεύματα (στο εξής: ETC) και προϊόντα διαπραγματεύσιμου χρέους (στο εξής: 

ETN). Ωστόσο, η συμπερίληψη δεδομένων σχετικά με ETC και ETN στο ενοποιημένο 

δελτίο συναλλαγών για ομολογίες μπορεί να είναι παραπλανητική, δεδομένου ότι οι 

συναλλαγές ETC και ETN προσομοιάζουν στις συναλλαγές μετοχών και ΔΑΚ παρά 

ομολογιών. Ως εκ τούτου, τα δεδομένα σχετικά με ETC και ETN δεν θα πρέπει να 

αναφέρονται και να διαδίδονται μέσω του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για 

ομολογίες. 

(14) Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός 2025/1155 προσδιορίζει τα δεδομένα εισόδου και 

εξόδου του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για ομολογίες και του ενοποιημένου 

δελτίου συναλλαγών για μετοχές και ΔΑΚ. Ενόψει της θέσπισης ενοποιημένου 

δελτίου συναλλαγών για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, είναι ανάγκη να 

προσδιοριστούν και τα δεδομένα εισόδου και εξόδου του ενοποιημένου δελτίου 

συναλλαγών για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα. Για να αποφευχθεί η αδικαιολόγητη 

επιβάρυνση των συνεισφερόντων δεδομένα, κατά τον καθορισμό του περιεχομένου 

των δεδομένων που πρέπει να διαβιβάζονται και να διαδίδονται μέσω του 

ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, είναι 

σημαντικό να διασφαλιστεί συνέπεια με τις απαιτήσεις προσυναλλακτικής και 

μετασυναλλακτικής διαφάνειας για τα παράγωγα που προβλέπονται στον 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/583 και, στο μέτρο του δυνατού, με τα 

δεδομένα που πρέπει να διαβιβάζονται και να διαδίδονται μέσω των άλλων 

ενοποιημένων δελτίων συναλλαγών. 

(15) Συνεπώς, ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2025/1155 θα πρέπει να 

τροποποιηθεί αναλόγως. 

(16) Με τον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2025/1246 της Επιτροπής17, της 18ης 

Ιουνίου 2025, τροποποιήθηκε το άρθρο 12 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2017/587 της Επιτροπής18. Με την εν λόγω τροποποίηση διαγράφηκε εκ 

παραδρομής η παράγραφος 6 του άρθρου 12, η οποία απαιτούσε από τις επιχειρήσεις 

επενδύσεων να λαμβάνουν κάθε εύλογο μέτρο προκειμένου να διασφαλίσουν ότι η 

συναλλαγή δημοσιοποιείται ως ενιαία συναλλαγή. Στον κατ’ εξουσιοδότηση 

 
αναδιανομής εσόδων από τον πάροχο ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για μετοχές και 

διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, και για την κατάργηση του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού 

(ΕΕ) 2017/574 της Επιτροπής (ΕΕ L, 2025/1155, 3.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj).  
17 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2025/1246 της Επιτροπής, της 18ης Ιουνίου 2025, για την 

τροποποίηση των ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που προβλέπονται στους κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμούς (ΕΕ) 2017/583 και (ΕΕ) 2017/587 όσον αφορά τις απαιτήσεις διαφάνειας για τους τόπους 

διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τις ομολογίες, τα δομημένα 

χρηματοπιστωτικά προϊόντα, τα δικαιώματα εκπομπής και τα μετοχικά χρηματοπιστωτικά μέσα (ΕΕ L, 

2025/1246, 3.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).  
18 Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/587 της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 2016, για τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων όσον αφορά ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τις απαιτήσεις 

διαφάνειας για τους τόπους διαπραγμάτευσης και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τις μετοχές, τα 

πιστοποιητικά αποθετηρίου, τα διαπραγματεύσιμα αμοιβαία κεφάλαια, τα πιστοποιητικά και άλλα 

παρόμοια χρηματοπιστωτικά μέσα και τις υποχρεώσεις εκτέλεσης συναλλαγών σχετικά με ορισμένες 

μετοχές σε τόπο διαπραγμάτευσης ή από συστηματικό εσωτερικοποιητή (ΕΕ L 87 της 31.3.2017, 

σ. 387, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02
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κανονισμό (ΕΕ) 2025/1246 της Επιτροπής διατηρήθηκε επίσης εκ παραδρομής η 

παράγραφος 4 του άρθρου 12 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/587.  

(17) Συνεπώς, ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/587 θα πρέπει να 

τροποποιηθεί αναλόγως. 

(18) Για να δοθεί στους συμμετέχοντες στην αγορά επαρκής χρόνος για να 

προετοιμαστούν για τις νέες απαιτήσεις και παράλληλα να διασφαλιστεί η έγκαιρη 

θέσπιση του ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, 

θα πρέπει να μετατεθεί η ημερομηνία εφαρμογής των τροποποιήσεων του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/583 και του κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2017/2194, καθώς και των τροποποιήσεων του κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2025/1155 που αφορούν τα δεδομένα εισόδου και εξόδου του 

ενοποιημένου δελτίου συναλλαγών για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα. 

(19) Ο παρών κανονισμός βασίζεται στα σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων που 

υποβλήθηκαν στην Επιτροπή από την ΕΑΚΑΑ. Η ΕΑΚΑΑ διενέργησε ανοιχτές 

δημόσιες διαβουλεύσεις σχετικά με τα σχέδια ρυθμιστικών τεχνικών προτύπων στα 

οποία βασίζεται ο παρών κανονισμός, ανέλυσε τα ενδεχόμενα συναφή κόστη και τις 

ωφέλειες και ζήτησε τις συμβουλές της ομάδας συμφεροντούχων κινητών αξιών και 

αγορών που έχει συσταθεί σύμφωνα με το άρθρο 37 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου19. 

(20) Ελήφθη επίσης υπόψη η γνώμη της ομάδας εμπειρογνωμόνων των ενδιαφερόμενων 

μερών σχετικά με την ποιότητα και τα πρωτόκολλα διαβίβασης των δεδομένων για 

την αγορά μετοχικών και μη μετοχικών χρηματοπιστωτικών μέσων σύμφωνα με το 

άρθρο 11α παράγραφος 3 και το άρθρο 22β παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014. 

(21) Για να εξασφαλιστεί ένα αποτελεσματικό καθεστώς διαφάνειας και να καθιερωθεί 

επιτυχώς το ενοποιημένο δελτίο συναλλαγών για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, και 

δεδομένου ότι όλες οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού αφορούν την 

προσυναλλακτική και τη μετασυναλλακτική διαφάνεια, είναι ανάγκη να 

συμπεριληφθούν σε ενιαίο κανονισμό οι τροποποιήσεις των κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμών (ΕΕ) 2017/583, (ΕΕ) 2017/2194 και (ΕΕ) 2025/1155 και η διόρθωση του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/587, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1  

Τροποποιήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/583 

Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/583 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 1α διαγράφεται. 

2) Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 
19 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 24ης 

Νοεμβρίου 2010, σχετικά με τη σύσταση Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 

Αξιών και Αγορών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την κατάργηση της 

απόφασης 2009/77/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 84. 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
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«Άρθρο 3  

Εντολές μεγάλης κλίμακας για παράγωγα  

[άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

1. Μια εντολή για χρηματιστηριακά παράγωγα είναι μεγάλης κλίμακας σε 

σύγκριση με το κανονικό μέγεθος της αγοράς όταν, στο σημείο εισόδου της 

εντολής ή μετά από οποιαδήποτε τροποποίησή της, η εντολή είναι ίση με ή 

μεγαλύτερη από τα ακόλουθα όρια: 

α) για τα παράγωγα επί μετοχών, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών 

μεγάλης κλίμακας που προβλέπονται στον πίνακα 4.1 του παραρτήματος 

III· 

β) για τα παράγωγα επί επιτοκίων, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών 

μεγάλης κλίμακας που προβλέπονται στον πίνακα 4.2 του παραρτήματος 

III· 

γ) για τα παράγωγα επί βασικών εμπορευμάτων και δικαιωμάτων 

εκπομπής, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών μεγάλης κλίμακας που 

προβλέπονται στον πίνακα 4.3 του παραρτήματος III· 

δ) για τα πιστωτικά παράγωγα, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών μεγάλης 

κλίμακας που προβλέπονται στον πίνακα 4.4 του παραρτήματος III· 

ε) για τα παράγωγα επί συναλλάγματος, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών 

μεγάλης κλίμακας που προβλέπονται στον πίνακα 4.5 του παραρτήματος 

III· 

στ) για τα τιτλοποιημένα παράγωγα, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών 

μεγάλης κλίμακας που προβλέπονται στον πίνακα 4.6 του παραρτήματος 

III· 

ζ) για άλλα παράγωγα, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών μεγάλης 

κλίμακας που προβλέπονται στον πίνακα 4.7 του παραρτήματος III. 

2. Μια εντολή για εξωχρηματιστηριακά παράγωγα που αναφέρονται στο 

άρθρο 8α παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 είναι μεγάλης 

κλίμακας σε σύγκριση με το κανονικό μέγεθος της αγοράς όταν, στο σημείο 

εισόδου της εντολής ή μετά από οποιαδήποτε τροποποίησή της, η εντολή είναι 

ίση με ή μεγαλύτερη από τα ακόλουθα όρια: 

α) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης που εμπίπτουν στο 

πεδίο εφαρμογής του άρθρου 8α παράγραφος 2 στοιχείο α) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών 

μεγάλης κλίμακας που προβλέπονται στον πίνακα 5.1 του παραρτήματος 

III· 

β) για τα παράγωγα επί επιτοκίων που αναφέρονται στο άρθρο 8α 

παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, τα 

προσυναλλακτικά όρια εντολών μεγάλης κλίμακας που προβλέπονται 

στον πίνακα 5.2 του παραρτήματος III· 

γ) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης μεμονωμένου 

οφειλέτη που αναφέρονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2 στοιχείο β) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών 

μεγάλης κλίμακας που προβλέπονται στον πίνακα 5.3 του παραρτήματος 

III· 
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δ) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης που αναφέρονται στο 

άρθρο 8α παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014, τα προσυναλλακτικά όρια εντολών μεγάλης κλίμακας 

που προβλέπονται στον πίνακα 5.4 του παραρτήματος III.». 

3) Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 6  

Κατηγορίες παραγώγων για τα οποία δεν υπάρχει ρευστή αγορά  

[άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

1. Για να προσδιοριστεί αν ένα χρηματιστηριακό παράγωγο πρέπει να 

θεωρείται ότι δεν έχει ρευστή αγορά, εφαρμόζεται ο ακόλουθος στατικός 

προσδιορισμός ρευστότητας: 

α) για τα παράγωγα επί μετοχών, ο προσδιορισμός που προβλέπεται στον 

πίνακα 4.1 του παραρτήματος III· 

β) για τα παράγωγα επί επιτοκίων, ο προσδιορισμός που προβλέπεται στον 

πίνακα 4.2 του παραρτήματος III· 

γ) για τα παράγωγα επί βασικών εμπορευμάτων και δικαιωμάτων 

εκπομπής, ο προσδιορισμός που προβλέπεται στον πίνακα 4.3 του 

παραρτήματος III· 

δ) για τα πιστωτικά παράγωγα, ο προσδιορισμός που προβλέπεται στον 

πίνακα 4.4 του παραρτήματος III· 

ε) για τα παράγωγα επί συναλλάγματος, ο προσδιορισμός που προβλέπεται 

στον πίνακα 4.5 του παραρτήματος III· 

στ) για τα τιτλοποιημένα παράγωγα, ο προσδιορισμός που προβλέπεται στον 

πίνακα 4.6 του παραρτήματος III· 

ζ) για άλλα παράγωγα, ο προσδιορισμός που προβλέπεται στον πίνακα 4.7 

του παραρτήματος III. 

2. Για να προσδιοριστεί αν ένα εξωχρηματιστηριακό παράγωγο που 

αναφέρεται στο άρθρο 8α παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 

πρέπει να θεωρείται ότι δεν έχει ρευστή αγορά, εφαρμόζεται ο ακόλουθος 

στατικός προσδιορισμός ρευστότητας: 

α) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης που εμπίπτουν στο 

πεδίο εφαρμογής του άρθρου 8α παράγραφος 2 στοιχείο α) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, ο προσδιορισμός που προβλέπεται 

στον πίνακα 5.1 του παραρτήματος III· 

β) για τα παράγωγα επί επιτοκίων που αναφέρονται στο άρθρο 8α 

παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, ο 

προσδιορισμός που προβλέπεται στον πίνακα 5.2 του παραρτήματος III· 

γ) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης μεμονωμένου 

οφειλέτη που αναφέρονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2 στοιχείο β) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, ο προσδιορισμός που προβλέπεται 

στον πίνακα 5.3 του παραρτήματος III· 

δ) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης που αναφέρονται στο 

άρθρο 8α παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) 
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αριθ. 600/2014, ο προσδιορισμός που προβλέπεται στον πίνακα 5.4 του 

παραρτήματος III.». 

4) Στο άρθρο 7, η παράγραφος 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«8. Οι πληροφορίες που αφορούν μια δέσμη συναλλαγών περιλαμβάνουν τη 

σήμανση της δέσμης συναλλαγών ή τις σημάνσεις συναλλαγών σε αντάλλαγμα 

φυσικής παράδοσης, όπως ορίζεται στον πίνακα 3 του παραρτήματος II. Σε 

περίπτωση που η δέσμη συναλλαγών είναι επιλέξιμη για χρονική μετάθεση της 

δημοσιοποίησης, οι πληροφορίες για όλα τα στοιχεία διατίθενται αφού 

παρέλθει η περίοδος μετάθεσης για τη συναλλαγή.». 

5) Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 8  

Χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης συναλλαγών για παράγωγα  

[άρθρο 11α παράγραφοι 1 και 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

1. Οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ρυθμιζόμενη αγορά μπορούν να 

μεταθέτουν χρονικά τη δημοσιοποίηση των στοιχείων των συναλλαγών που 

αφορούν χρηματιστηριακά παράγωγα, ως εξής: 

α) για παράγωγα επί μετοχών, χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης του 

όγκου και της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται 

στον πίνακα 4.1 του παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών 

που αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα· 

β) για παράγωγα επί επιτοκίων, χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης του 

όγκου και της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται 

στον πίνακα 4.2 του παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών 

που αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα· 

γ) για παράγωγα επί βασικών εμπορευμάτων και δικαιωμάτων εκπομπής, 

χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης του όγκου και της τιμής που δεν 

υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται στον πίνακα 4.3 του 

παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών που αναφέρεται στο 

άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 και 

προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα· 

δ) για πιστωτικά παράγωγα, χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης του 

όγκου και της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται 

στον πίνακα 4.4 του παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών 

που αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα· 

ε) για παράγωγα επί συναλλάγματος, χρονική μετάθεση της 

δημοσιοποίησης του όγκου και της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια 

που καθορίζεται στον πίνακα 4.5 του παραρτήματος III, για κάθε 

κατηγορία συναλλαγών που αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω 

πίνακα· 

στ) για τιτλοποιημένα παράγωγα, χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης του 

όγκου και της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται 

στον πίνακα 4.6 του παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών 
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που αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα· 

ζ) για άλλα παράγωγα, χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης του όγκου 

και της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται στον 

πίνακα 4.7 του παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών που 

αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα. 

2. Οι διαχειριστές αγοράς και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που διαχειρίζονται 

ΠΜΔ ή ΜΟΔ και οι επιχειρήσεις επενδύσεων που πραγματοποιούν 

συναλλαγές εκτός τόπου διαπραγμάτευσης μπορούν να μεταθέτουν χρονικά τη 

δημοσιοποίηση των στοιχείων των συναλλαγών που αφορούν 

εξωχρηματιστηριακά παράγωγα που αναφέρονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 σύμφωνα με τα ακόλουθα: 

α) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης που εμπίπτουν στο 

πεδίο εφαρμογής του άρθρου 8α παράγραφος 2 στοιχείο α) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης 

του όγκου και της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται 

στον πίνακα 5.1 του παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών 

που αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα·  

β) για τα παράγωγα επί επιτοκίων που αναφέρονται στο άρθρο 8α 

παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, χρονική 

μετάθεση της δημοσιοποίησης του όγκου και της τιμής που δεν 

υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται στον πίνακα 5.2 του 

παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών που αναφέρεται στο 

άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 και 

προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα· 

γ) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης μεμονωμένου 

οφειλέτη που αναφέρονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2 στοιχείο β) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014, χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης 

του όγκου και της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται 

στον πίνακα 5.3 του παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών 

που αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα· 

δ) για τις συμφωνίες ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης που αναφέρονται στο 

άρθρο 8α παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014, χρονική μετάθεση της δημοσιοποίησης του όγκου και 

της τιμής που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια που καθορίζεται στον πίνακα 

5.4 του παραρτήματος III, για κάθε κατηγορία συναλλαγών που 

αναφέρεται στο άρθρο 11α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 και προσδιορίζεται στον εν λόγω πίνακα.». 

6) Τα άρθρα 9, 10 και 11 απαλείφονται. 

7) Το άρθρο 13 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 13  

Μεθοδολογία για τον προσδιορισμό των ορίων διαφάνειας για τα 

παράγωγα επί μετοχών  
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[άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο α) και άρθρο 11α παράγραφος 1 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

1. Για τον προσδιορισμό του εφαρμοστέου προσυναλλακτικού ορίου εντολών 

μεγάλης κλίμακας και του εφαρμοστέου μετασυναλλακτικού ορίου μεγέθους 

όσον αφορά συγκεκριμένο χρηματιστηριακό παράγωγο επί μετοχών, οι 

διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ρυθμιζόμενη αγορά υποδιαιρούν κάθε 

κατηγορία παραγώγων επί μετοχών σε υποκατηγορίες, όπως ορίζεται στον 

πίνακα 4.1 του παραρτήματος III, και εφαρμόζουν σε κάθε υποκατηγορία τις 

ζώνες μέσου ημερήσιου ονομαστικού ποσού (ADNA) που ορίζονται στον εν 

λόγω πίνακα.  

2. Οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ρυθμιζόμενη αγορά εκτελούν, 

ανά διετία, τους αναγκαίους υπολογισμούς για τον προσδιορισμό του ADNA 

μιας συγκεκριμένης υποκατηγορίας χρηματιστηριακών παραγώγων επί 

μετοχών, με βάση το ADNA που καταγράφηκε από την 1η Ιανουαρίου έως τις 

31 Δεκεμβρίου των δύο προηγούμενων ετών. 

3. Οι διαχειριστές αγοράς που διαχειρίζονται ρυθμιζόμενη αγορά δημοσιεύουν 

τα αποτελέσματα των υπολογισμών που εκτέλεσαν σύμφωνα με την 

παράγραφο 2 το αργότερο ένα μήνα πριν από την έναρξη εφαρμογής των 

ορίων που αναφέρονται στην παράγραφο 1.». 

8) Τα άρθρα 14, 15 και 16 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 14  

Συναλλαγές που συνάπτονται από μέλη του ΕΣΚΤ που δεν είναι μέλη του 

Ευρωσυστήματος και για τις οποίες ισχύει η εξαίρεση του άρθρου 1 

παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014   

 [άρθρο 1 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

Όταν μια συναλλαγή πληροί οποιαδήποτε από τις ακόλουθες προϋποθέσεις, 

θεωρείται ότι συνάπτεται από μέλος του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών 

Τραπεζών (ΕΣΚΤ) που δεν είναι μέλος του Ευρωσυστήματος κατά την 

εφαρμογή της νομισματικής και συναλλαγματικής πολιτικής και της πολιτικής 

για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα: 

α) η συναλλαγή πραγματοποιείται για σκοπούς νομισματικής πολιτικής, 

συμπεριλαμβανομένης πράξης που εκτελείται σύμφωνα με εθνικές 

διατάξεις που αντιστοιχούν στα άρθρα 18 και 20 του καταστατικού του 

Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής 

Κεντρικής Τράπεζας το οποίο αποτελεί παράρτημα της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης*· 

β) η συναλλαγή είναι συναλλαγματική πράξη, συμπεριλαμβανομένων των 

πράξεων που εκτελούνται για την τήρηση ή τη διαχείριση επίσημων 

συναλλαγματικών αποθεμάτων κράτους μέλους του οποίου το νόμισμα 

δεν είναι το ευρώ, καθώς και των υπηρεσιών διαχείρισης αποθεμάτων 

που παρέχονται από μέλος του ΕΣΚΤ που δεν είναι μέλος του 

Ευρωσυστήματος σε κεντρικές τράπεζες τρίτων χωρών, εάν η εξαίρεση 

που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

600/2014 έχει επεκταθεί και στις εν λόγω κεντρικές τράπεζες σύμφωνα 

με το άρθρο 1 παράγραφος 9 του εν λόγω κανονισμού· 

γ) η συναλλαγή πραγματοποιείται για σκοπούς πολιτικής 

χρηματοπιστωτικής σταθερότητας. 
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______________________ 

* Πρωτόκολλο (αριθ. 4) για το καταστατικό του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών 

Τραπεζών και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας (ΕΕ C 202 της 7.6.2016, σ. 230). 

Άρθρο 15  

Συναλλαγές που συνάπτονται από μέλη του ΕΣΚΤ που δεν είναι μέλη του 

Ευρωσυστήματος και για τις οποίες δεν ισχύει η εξαίρεση του άρθρου 1 

παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014   

[άρθρο 1 παράγραφος 7 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

Το άρθρο 1 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 δεν ισχύει για 

τα ακόλουθα είδη συναλλαγών που συνάπτονται από μέλος του ΕΣΚΤ που δεν 

είναι μέλος του Ευρωσυστήματος για την εκτέλεση επενδυτικής πράξης που 

δεν συνδέεται με την εκτέλεση από το εν λόγω μέλος ενός από τα καθήκοντα 

που αναφέρονται στο άρθρο 14 του παρόντος κανονισμού: 

α) συναλλαγές που συνάπτονται για τη διαχείριση των ίδιων κεφαλαίων 

του· 

β) συναλλαγές που συνάπτονται για διοικητικούς σκοπούς ή για το 

προσωπικό του μέλους του ΕΣΚΤ, οι οποίες περιλαμβάνουν συναλλαγές 

που πραγματοποιούνται με την ιδιότητα του διαχειριστή 

συνταξιοδοτικού καθεστώτος για το προσωπικό του· 

γ) συναλλαγές που συνάπτονται για το χαρτοφυλάκιο επενδύσεών του 

σύμφωνα με υποχρεώσεις βάσει της εθνικής νομοθεσίας. 

Άρθρο 16  

Προσωρινή αναστολή υποχρεώσεων διαφάνειας  

[άρθρο 9 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

1. Για χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία υπάρχει ρευστή αγορά, όπως 

προσδιορίζεται με βάση τη μεθοδολογία που ορίζεται στο άρθρο 6α του 

παρόντος κανονισμού για ομολογίες, δομημένα χρηματοπιστωτικά προϊόντα 

και δικαιώματα εκπομπής, και στο άρθρο 6 του παρόντος κανονισμού για 

παράγωγα, οι αρμόδιες αρχές μπορούν προσωρινά να αναστείλουν τις 

υποχρεώσεις που προβλέπονται στα άρθρα 8, 8α και 10 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 εάν για μια κατηγορία ομολογιών, δομημένων 

χρηματοπιστωτικών προϊόντων, δικαιωμάτων εκπομπής ή παραγώγων, ο 

συνολικός όγκος όπως ορίζεται στον πίνακα 4 του παραρτήματος II του 

παρόντος κανονισμού που υπολογίζεται για τις προηγούμενες 30 

ημερολογιακές ημέρες αντιπροσωπεύει λιγότερο από το 40 % του μέσου 

μηνιαίου όγκου που υπολογίζεται για τους 12 πλήρεις ημερολογιακούς μήνες 

που προηγούνται των εν λόγω 30 ημερολογιακών ημερών. 

2. Για χρηματοπιστωτικά μέσα για τα οποία δεν υπάρχει ρευστή αγορά, όπως 

προσδιορίζεται με βάση τη μεθοδολογία που ορίζεται στο άρθρο 6α του 

παρόντος κανονισμού για ομολογίες, δομημένα χρηματοπιστωτικά προϊόντα 

και δικαιώματα εκπομπής, και στο άρθρο 6 του παρόντος κανονισμού για 

παράγωγα, οι αρμόδιες αρχές μπορούν προσωρινά να αναστείλουν τις 

υποχρεώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 8, 8α και 10 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 600/2014 εάν για μια κατηγορία ομολογιών, δομημένων 

χρηματοπιστωτικών προϊόντων, δικαιωμάτων εκπομπής ή παραγώγων, ο 

συνολικός όγκος όπως ορίζεται στον πίνακα 4 του παραρτήματος II του 

παρόντος κανονισμού που υπολογίζεται για τις προηγούμενες 30 
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ημερολογιακές ημέρες αντιπροσωπεύει λιγότερο από το 20 % του μέσου 

μηνιαίου όγκου που υπολογίζεται για τους 12 πλήρεις ημερολογιακούς μήνες 

που προηγούνται των εν λόγω 30 ημερολογιακών ημερών. 

3. Οι αρμόδιες αρχές λαμβάνουν υπόψη τους τις συναλλαγές που εκτελούνται 

σε όλους τους τόπους στην Ένωση στη σχετική κατηγορία ομολογιών, 

δομημένων χρηματοπιστωτικών προϊόντων, δικαιωμάτων εκπομπής ή 

παραγώγων όταν εκτελούν τους υπολογισμούς που αναφέρονται στις 

παραγράφους 1 και 2.  

Οι αρμόδιες αρχές εκτελούν τους εν λόγω υπολογισμούς στο επίπεδο της 

κατηγορίας χρηματοπιστωτικών μέσων στην οποία εφαρμόζεται ο 

προσδιορισμός ρευστότητας που προβλέπεται στο άρθρο 6α για τις ομολογίες, 

τα δομημένα χρηματοπιστωτικά προϊόντα και τα δικαιώματα εκπομπής, και 

στο άρθρο 6 για τα παράγωγα. 

4. Πριν αναστείλουν τις υποχρεώσεις διαφάνειας, οι αρμόδιες αρχές 

επαληθεύουν ότι η σημαντική μείωση της ρευστότητας σε όλους τους τόπους 

δεν είναι το αποτέλεσμα εποχικών επιπτώσεων της εκάστοτε κατηγορίας 

χρηματοπιστωτικών μέσων στη ρευστότητα.». 

9) Το παράρτημα ΙΙ και το παράρτημα ΙΙΙ τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα Ι 

του παρόντος κανονισμού. 

10) Τα παραρτήματα IV και V απαλείφονται. 

Άρθρο 2  

Τροποποιήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/2194 

Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/2194 τροποποιείται ως εξής: 

1) Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:  

α) στο στοιχείο α), το σημείο ii) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ii) τα επιμέρους στοιχεία της δέσμης εντολών δεν υπάγονται αποκλειστικά σε 

μία από τις κατηγορίες περιουσιακών στοιχείων οι οποίες καθορίζονται στον 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/583 της Επιτροπής*, ήτοι 

παράγωγα επί μετοχών, παράγωγα επί βασικών εμπορευμάτων, παράγωγα επί 

επιτοκίων και πιστωτικά παράγωγα· 

____________________ 

* Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/583 της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 2016, 

σχετικά με τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων όσον αφορά 

ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τις απαιτήσεις διαφάνειας για τους τόπους διαπραγμάτευσης 

και τις επιχειρήσεις επενδύσεων ως προς τις ομολογίες, τα δομημένα χρηματοπιστωτικά 

προϊόντα, τα δικαιώματα εκπομπής και τα παράγωγα (ΕΕ L 87 της 31.3.2017, σ. 229).»· 

β) στο στοιχείο β), προστίθεται το ακόλουθο σημείο iiiα): 

«iiiα) όλα τα επιμέρους στοιχεία της δέσμης εντολών υπόκεινται στις 

υποχρεώσεις προσυναλλακτικής διαφάνειας που καθορίζονται στο άρθρο 8α 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014·». 

2) Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής: 

α) το πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής: 
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i) η εισαγωγική περίοδος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τα κριτήρια ανά κατηγορία περιουσιακών στοιχείων που αναφέρονται στο 

άρθρο 1 στοιχείο β) σημείο iv) για τις δέσμες εντολών που αποτελούνται 

αποκλειστικά από παράγωγα επιτοκίων είναι τα ακόλουθα:»· 

ii) το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) όλα τα επιμέρους στοιχεία της δέσμης εντολών υπάγονται στην ίδια 

υποκατηγορία των παραγώγων επί επιτοκίων, η οποία είναι οποιαδήποτε από 

τις ακόλουθες: 

i) συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης επί επιτοκίων· 

ii) δικαιώματα προαίρεσης επιτοκίου· 

iii) συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης σε ομολογίες· 

iv) δικαιώματα προαίρεσης επί ομολογιών· 

v) δικαιώματα προαίρεσης επί συμφωνιών ανταλλαγής· 

vi) συμφωνίες ανταλλαγής σταθερού με κυμαινόμενο επιτόκιο στο ίδιο 

νόμισμα· 

vii) συμφωνίες ανταλλαγής κυμαινόμενου με κυμαινόμενο επιτόκιο 

στο ίδιο νόμισμα· 

viii) συμφωνίες ανταλλαγής OIS στο ίδιο νόμισμα· 

ix) συμφωνίες ανταλλαγής σταθερού με σταθερό επιτόκιο στο ίδιο 

νόμισμα· 

x) συμφωνίες ανταλλαγής βάσει του πληθωρισμού στο ίδιο νόμισμα· 

xi) συμφωνίες ανταλλαγής σταθερού με κυμαινόμενο επιτόκιο σε 

πολλά νομίσματα· 

xii) συμφωνίες ανταλλαγής κυμαινόμενου με κυμαινόμενο επιτόκιο σε 

πολλά νομίσματα· 

xiii) συμφωνίες ανταλλαγής OIS σε πολλά νομίσματα· 

xiv) συμφωνίες ανταλλαγής σταθερού με σταθερό επιτόκιο σε πολλά 

νομίσματα· 

xv) συμφωνίες ανταλλαγής βάσει του πληθωρισμού σε πολλά 

νομίσματα·»· 

iii) το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«δ) σε περίπτωση που η δέσμη εντολών αποτελείται από συμφωνίες 

ανταλλαγής επιτοκίων, τα επιμέρους στοιχεία της εν λόγω δέσμης έχουν μία 

από τις διάρκειες που καθορίζονται στο άρθρο 8α παράγραφος 2 στοιχείο α) 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014·»· 

β) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Για τους σκοπούς του στοιχείου δ), ένα επιμέρους στοιχείο δέσμης εντολών 

θεωρείται ότι έχει μία από τις διάρκειες που καθορίζονται στο άρθρο 8α 

παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 εάν το χρονικό 

διάστημα που μεσολαβεί μεταξύ της ημερομηνίας έναρξης ισχύος του 
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συμβολαίου και της ημερομηνίας λήξης του ισούται με ένα από τα χρονικά 

διαστήματα που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο.». 

3) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:  

α) η εισαγωγική περίοδος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τα κριτήρια ανά κατηγορία περιουσιακών στοιχείων που αναφέρονται στο 

άρθρο 1 στοιχείο β) σημείο iv) για τις δέσμες εντολών που αποτελούνται 

αποκλειστικά από παράγωγα επί μετοχών είναι τα ακόλουθα:»· 

β) το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) όλα τα επιμέρους στοιχεία της δέσμης εντολών υπάγονται στην ίδια 

υποκατηγορία των παραγώγων επί μετοχών, η οποία είναι οποιαδήποτε από τις 

ακόλουθες: 

i) δικαιώματα προαίρεσης μετοχών·  

ii) συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης μετοχών·  

iii) δικαιώματα προαίρεσης με βάση χρηματιστηριακό δείκτη·  

iv) συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης με βάση χρηματιστηριακό δείκτη· 

v) συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης με βάση δείκτη μερισμάτων·  

vi) δικαιώματα προαίρεσης με βάση δείκτη μερισμάτων·  

vii) συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης μερισμάτων μετοχών·  

viii) δικαιώματα προαίρεσης μερισμάτων μετοχών·  

ix) δικαιώματα προαίρεσης με βάση δείκτη μεταβλητότητας·  

x) συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης με βάση δείκτη μεταβλητότητας·  

xi) δικαιώματα προαίρεσης επί ΔΑΚ·  

xii) συμβόλαια μελλοντικής εκπλήρωσης επί ΔΑΚ·  

xiii) συμφωνίες ανταλλαγής·  

xiv) συμφωνίες ανταλλαγής χαρτοφυλακίου·». 

4) Στο άρθρο 4, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) όλα τα επιμέρους στοιχεία της δέσμης εντολών είναι συμφωνίες 

ανταλλαγής κινδύνου αθέτησης δείκτη, δηλαδή συμφωνίες ανταλλαγής στις 

οποίες οι ταμειακές ροές συνδέονται με την πιστοληπτική ικανότητα διαφόρων 

εκδοτών χρηματοπιστωτικών μέσων που συναποτελούν δείκτη και με την 

επέλευση πιστωτικών γεγονότων·». 

5) Στο άρθρο 5, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) όλα τα επιμέρους στοιχεία της δέσμης εντολών είναι συμβόλαια 

μελλοντικής εκπλήρωσης παραγώγων επί βασικών εμπορευμάτων και το 

υποκείμενο βασικό εμπόρευμα, είναι γεωργικό, ενέργειας ή μετάλλων·». 

Άρθρο 3  

Τροποποιήσεις του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2025/1155 

Ο κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2025/1155 τροποποιείται ως εξής: 
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1) Στο άρθρο 5, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Όσον αφορά τα βασικά δεδομένα της αγοράς για συγκεκριμένη ομολογία, 

εξαιρουμένων των διαπραγματεύσιμων εμπορευμάτων και των προϊόντων 

διαπραγματεύσιμου χρέους, οι συνεισφέροντες δεδομένα διαβιβάζουν στο 

κέντρο δεδομένων του ΠΕΔΕΣΥ, για κάθε συναλλαγή, τα λεπτομερή στοιχεία 

που παρατίθενται στον πίνακα 6 του παραρτήματος II και φέρουν τη σήμανση 

“εισόδου” ή “και τα δύο” στην τελευταία στήλη του πίνακα 6.». 

2) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 6α: 

«Άρθρο 6α  

Δεδομένα που πρέπει να διαβιβάζονται στον ΠΕΔΕΣΥ για 

εξωχρηματιστηριακά παράγωγα 

[άρθρο 22β παράγραφος 1 και άρθρο 22β παράγραφος 3 στοιχείο δ) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

1. Όσον αφορά τα βασικά δεδομένα της αγοράς για συγκεκριμένο 

εξωχρηματιστηριακό παράγωγο, οι συνεισφέροντες δεδομένα διαβιβάζουν στο 

κέντρο δεδομένων του ΠΕΔΕΣΥ, για κάθε συναλλαγή, τα λεπτομερή στοιχεία 

που παρατίθενται στον πίνακα 10 του παραρτήματος II και φέρουν τη σήμανση 

“εισόδου” ή “και τα δύο” στην τελευταία στήλη του πίνακα 10. 

2. Όσον αφορά τα ρυθμιστικά δεδομένα, οι συνεισφέροντες δεδομένα 

διαβιβάζουν στο κέντρο δεδομένων του ΠΕΔΕΣΥ, για κάθε χρηματοπιστωτικό 

μέσο, τα λεπτομερή στοιχεία που παρατίθενται στον πίνακα 8 του 

παραρτήματος II και φέρουν τη σήμανση “και τα δύο” στην τελευταία στήλη 

του πίνακα 8. 

3. Όσον αφορά τα ρυθμιστικά δεδομένα, οι συνεισφέροντες δεδομένα 

διαβιβάζουν στο κέντρο δεδομένων του ΠΕΔΕΣΥ, για κάθε σύστημα 

διαπραγμάτευσης, τα λεπτομερή στοιχεία που παρατίθενται στον πίνακα 9 του 

παραρτήματος II και φέρουν τη σήμανση “και τα δύο” στην τελευταία στήλη 

του πίνακα 9.». 

3) Στο άρθρο 7, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Όσον αφορά τα βασικά δεδομένα της αγοράς για συγκεκριμένη ομολογία, 

εξαιρουμένων των διαπραγματεύσιμων εμπορευμάτων και των προϊόντων 

διαπραγματεύσιμου χρέους, ο ΠΕΔΕΣΥ διαδίδει, για κάθε συναλλαγή, τα 

λεπτομερή στοιχεία που παρατίθενται στον πίνακα 6 του παραρτήματος II και 

φέρουν τη σήμανση “εξόδου” ή “και τα δύο” στην τελευταία στήλη του πίνακα 

6.». 

4) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 8α: 

«Άρθρο 8α  

Δεδομένα που πρέπει να διαδίδονται από τον ΠΕΔΕΣΥ για 

εξωχρηματιστηριακά παράγωγα 

[άρθρο 22β παράγραφος 1 και άρθρο 22β παράγραφος 3 στοιχείο β) του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014] 

1. Όσον αφορά τα βασικά δεδομένα της αγοράς για συγκεκριμένο 

εξωχρηματιστηριακό παράγωγο, ο ΠΕΔΕΣΥ διαδίδει, για κάθε συναλλαγή, τα 

λεπτομερή στοιχεία που παρατίθενται στον πίνακα 10 του παραρτήματος II και 
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φέρουν τη σήμανση “εξόδου” ή “και τα δύο” στην τελευταία στήλη του πίνακα 

10. 

2. Όσον αφορά τα ρυθμιστικά δεδομένα σχετικά με τα εξωχρηματιστηριακά 

παράγωγα, ο ΠΕΔΕΣΥ διαδίδει: 

α) για κάθε χρηματοπιστωτικό μέσο, τα λεπτομερή στοιχεία που 

παρατίθενται στον πίνακα 8 του παραρτήματος II και φέρουν τη 

σήμανση “εξόδου” ή “και τα δύο” στην τελευταία στήλη του πίνακα 8· 

β) για κάθε σύστημα διαπραγμάτευσης, τα λεπτομερή στοιχεία που 

παρατίθενται στον πίνακα 9 του παραρτήματος II και φέρουν τη 

σήμανση “εξόδου” ή “και τα δύο” στην τελευταία στήλη του πίνακα 9.». 

5) Το παράρτημα II τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος 

κανονισμού. 

6) Το παράρτημα IV τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα III του παρόντος 

κανονισμού. 

Άρθρο 4 

Διορθώσεις στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/587 

Στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/587, το άρθρο 12 διορθώνεται ως εξής: 

1) η παράγραφος 4 απαλείφεται· 

2) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 6: 

«6. Οι επιχειρήσεις επενδύσεων λαμβάνουν κάθε εύλογο μέτρο προκειμένου 

να διασφαλίσουν ότι η συναλλαγή δημοσιοποιείται ως ενιαία συναλλαγή. Για 

το σκοπό αυτό, δυο αντιστοιχισμένες πράξεις που συνάπτονται κατά τον ίδιο 

χρόνο και για την ίδια τιμή με την παρεμβολή του ίδιου μέρους θεωρούνται 

ενιαία συναλλαγή.». 

Άρθρο 5  

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Το άρθρο 1, το άρθρο 2 και το άρθρο 3 παράγραφοι 1 έως 5 εφαρμόζονται από την 1η 

Μαρτίου 2027. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε 

κράτος μέλος. 

Βρυξέλλες, 13.7.2026 

 Για την Επιτροπή 

 Η Πρόεδρος 

 Ursula VON DER LEYEN 
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